
Mibro  Watch GS Explorer S  
Instrukcja obsługi 



Opis produktu 

Przed przystąpieniem do korzystania z produktu uważnie przeczytaj tę instrukcję i przechowuj ją w odpowiednim 
miejscu.
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Podłącz zegarek
①Zeskanuj kod QR, aby pobrać  aplikację „Mibro Fit”.(Jak pokazano na prawym rysunku)
②Skorzystaj z aplikacji „Mibro Fit”, aby zeskanować kod QR w celu sparowania.

①System Android: wybierz "Usuń bieżące urządzenie" w aplikacji, aby odwiązać urządzenie.

②System IOS: wybierz "Usuń bieżące urządzenie" w aplikacji i przejdź do interfejsu Bluetooth 

systemu telefonu komórkowego zgodnie z zapytaniem, Wybierz Ignoruj bieżące urządzenie,  aby odwiązać urządzenie.

Rozwiąż zegarek.

Instrukcja obsługi

Zawartość opakowania: Mibro Watch  GS Explorer S  (w tym pasek silikonowy) × 1, instrukcja obsługi × 1,  
 ładowarka magnetyczna × 1,Dodatkowy pasek ×1.
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Włączanie: naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund 
Wyłączanie: naciśnij i przytrzymaj przez 3,5 sekundy
                         do strony wyłączania 
Powrót do poprzedniego poziomu: dotknij raz 
Dotknij: Powrót do listy HOME/Menu 
Obróć: Operacja przewijania menu 

Klawisze skrótów / klawisze potwierdzenia 



Instrukcje ładowania
1. Nie ładuj zegarka w wilgotnym środowisku;
2. Upewnij się, że metalowy styk na korpusie zegarka i ładowarce magnetycznej 

nie jest zabrudzony ani skorodowany;
3. Metalowy styk na tylnej powierzchni zegarka i ładowarce magnetycznej należy 

regularnie czyścić czystą myjką. Aby zapewnić normalne ładowanie, upewnij się, 
że styki zegarka i ładowarki magnetycznej całkowicie się stykają;

4. Ten produkt nie jest wyposażony w zasilacz. W celu zapewnienia bezpieczeństwa 
rodzinie i mieniu można użyć gniazda USB w komputerze lub wybrać zasilacz z 
wyjściem nieprzekraczającym wartości 5 V      1 A podczas ładowania. Zasilacze należy 
nabywać za pośrednictwem formalnych kanałów; nie wolno korzystać z podrabianych lub niskiej jakości zasilaczy, 
w przeciwnym razie może dojść do wybuchu lub pożaru.

Wprowadzenie funkcji
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Codzienne 
zajęcia Codzienny rejestr aktywności, rejestruj tylko dane dnia, a dane będą resetowane o 00:00 każdego dnia.

sporty Obsługa 150 tych trybów sportowych.

Po podłączeniu telefonu komórkowego do zegarka można za jego pomocą odbierać i wykonywać połączenia telefoniczne.Telefon

Zapisuj codzienne dane ćwiczeń, w tym kroki, odległość, kalorie, czas trwania aktywności, czasy aktywności.Dane
ćwiczeń

Monitoruj inteligentnie jakość snu.

Tlen we 
krwi Inteligentnie wykrywaj tlen we krwi .  

Sen

Inteligentnie wykrywaj tętno.Tętno

Po podłączeniu telefonu do zegarka można synchronizować pogodę. Pogoda

Zapisz stan treningu z ostatnich 7 dni i uchwyć czas regeneracji.Stan 
wytrenowania

Po podłączeniu telefonu komórkowego do zegarka można kontrolować za jego pomocą  odtwarzanie muzyki w tym 
telefonie.

Kontrola
 muzyki

Zobacz funkcję ustawiania alarmu w zegarku.Alarm

Monitoruj zmiany w poziomie stresu w ciągu dnia i formuj ikonę analizy.Pomiar 
ciśnienia

Zegar
światowy Są czasy w 5 krajach jednocześnie, co pokazuje różnicę między aktualnym czasem a czasem w innych krajach.

Zapewnia podgląd, ustawienia i aplikację trasy do biegania/jazdy, obsługuje regulację widoku nawigacji i 
przypomnienie o zboczeniu z trasy.

Nawigacja 
po trasie

Można ją włączyć lub wyłączyć, dostosować częstotliwość migania (brak migania, powolne miganie, szybkie miganie) 
i wybrać kolor (biały, czerwony, niebieski, żółty). 

Elektryczna 
latarka ręczna

Pokazuje wschody i zachody słońca, fazy i oświetlenie księżyca, a także wschody i zachody księżyca dla bieżącego dnia 
i przyszłych dat.Astronomowie

Zapewnia informacje o stacjach pływowych, wysokości wody morskiej, statusie przypływu i odpływu oraz czasie i 
wysokości następnego pełnego lub suchego przypływu.Pływy

Nagrywaj ślady, zarządzaj punktami trasy, monitoruj środowisko i dostarczaj alerty nawigacyjne i bezpieczeństwa. Eksploracja 
na zewnątrz

Monitoruje i analizuje aktywność biegową, dostarczając dane w czasie rzeczywistym i szczegółowe raporty, aby pomóc
użytkownikom poprawić ich wydajność biegania. 

Zdolność 
do biegania



1. Zużycie i zabrudzenia spowodowane użytkowaniem, takie jak zadrapania i zmianykoloru,a także sztuczne uszkodzenia spowodowane 
kontaktem z odczynnikami chemicznymi, ostrymi przedmiotami, upadkiem, wyciskaniem i deformacją.

2. Nieupoważniona konserwacja, zderzenie, niewłaściwe użytkowanie, zaniedbanie, nadużycie, wniknięcie wody, wypadki i awarie 
spowodowane używaniem nieoficjalnych akcesoriówdo produktu.

3. Rozdarcie, zmiana etykiet, podrabianie oznaczeń dotyczących walki z naruszeniamiwłasności intelektualnej itp.
4. Uszkodzenia spowodowane siłą wyższą.
5. Nieprzestrzeganie zaleceń dotyczących błędów wydajności wymienionych w tabeli błędów wydajności.

Rozwiązywanie problemów i regulacje posprzedażne
Nazwa Tabela błędów wydajności

Przepisy niegwarancyjne
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Mibro Watch 
GS Explorer S

Można ustawić różną częstotliwość i czas dla regulacyjnego treningu oddechowego.Trening 
oddechowy

Zapisuj stany związane z okresem i odbieraj wczesne ostrzeżenia.Zdrowie 
kobiet

Szukaj 
telefonu Po połączeniu telefonu możesz go odnaleźć za pomocą zegarka.

Ciśnienie 
wysokości Zmierz ciśnienie wysokości i wysokość. 

kompas Obserwuj funkcję kompasu.

Kalendarz Zobacz funkcję kalendarza gregoriańskiego.

Zobacz szybki minutnik.Minutnik

Funkcja stopera.Stoper

Kalkulator Zobacz mini kalkulator.

Asystent 
głosowy

Wybudź funkcję asystenta głosowego telefonu. 
Przykład: wybudzanie systemu iOS z zegarka Funkcja Siri telefonu.

Obsługiwany jest tylko zegarek z funkcją zapisu NFC, a maksymalnie 3-karty dostępu 
mogą być włączone do zegarka.

karta 
klucza

Ekran i jasność, zarządzanie kartami, dźwięk i wibracje, sterowanie gestami, powiadomienia wiadomości, hasło,
preferencje, ustawienia treningu, system (wyłączanie, restart, język, połączenie z nowym telefonem, 
reset fabryczny), informacje o zegarku.

Ustawienia

1. Nie włączaj;
2. Połączenia zegarka są ciche podczas użytkowania,
3. Druga strona nie słyszy dźwięku podczas rozmowy;
4. Ekran wyświetlacza nie świeci się lub ekran dotykowy nie działa;
5. Nie można go naładować;

Zdalne sterowanie robieniem zdjęć, dodanie funkcji zdjęć poklatkowych.Sterowanie 
kamerą

Opróżnianie jednym dotknięciem, naciśnij strzałkę i potrząśnij zegarkiem, aby przyspieszyć odprowadzanie 
kropel wody z tuby.

Opróżnianie 
jednym dotknięciem



Instrukcje uwagi PL

                      

Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego
Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach Symbol na 
Twoim produkcie. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na 
produkcie, baterii lub opakowaniu przypomina, że wszystkie produkty elektroniczne i 

baterie muszą być utylizowane oddzielnie po zakończeniu ich użytkowania i nie powinny być 
wyrzucane z innymi odpadami domowymi. Obowiązkiem użytkownika jest oddanie urządzenia do 
oficjalnego punktu odbioru lub serwisu zajmującego się oddzielnym recyklingiem sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego oraz baterii zgo dnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi (WEEE - 
Odpady ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego).

Opcje zwrotu starych urządzeń
Posiadacze starych urządzeń mogą je wręczyć w ramach opcji zwrotu lub 
zbiórki oferowanej przez publiczne organy utylizacji odpadów i dostępnej w 
ich placówkach ‒ dzięki temu można upewnić się, że te urządzenia 
wycofywane są z eksploatacji w prawidłowy sposób. Lista punktów zbiórki i 
zwrotów znajduje się pod następującym linkiem: 
https://www.ear-svstem.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

Ochrona danych
Chcielibyśmy przypomnieć użytkownikom końcowym urządzeń elektrycznych i elektronicznych, że są 
oni odpowiedzialni za usuwanie danych osobowych z urządzeń przeznaczonych do wycofania z 
eksploatacji.

1. Wyniki pomiarów wykonanych za pomocą tego produktu przedstawione są  wyłącznie w celach 
ilustracyjnych i nie są przeznaczone do celów medycznych. Przestrzegaj zaleceń lekarza i nigdy nie wykonuj 
samodzielnej diagnozy ani nie  podejmuj samodzielnego leczenia na podstawie wyników pomiarów.
2. Klasa wodoszczelności tego produktu to 10ATM, nie jest on jednak odporny na wodę  morską, Nie nurkuj 
na głębokość 30 metrów ani nie zanurzaj się w wodzie przez długi czas. Zegarek nie może stykać się również z 
gorącą wodą, ponieważ para wpływa na jego funkcjonowanie.
3. Spółka zastrzega sobie prawo do modyfikacji treści tej instrukcji bez wcześniejszego powiadomienia. 
Niektóre funkcje różnią się w odpowiedniej wersji oprogramowania, co jest zupełnie normalne.



Obsługa posprzedażna E-mail: service@mibrofit.com  
Producent: ZhenShi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd
Adres: Room 4015, Building 2, No. 588, Zixing Road, Minhang District,Shanghai, China
Eksporter: ZhenShi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd
Adres: RM1401-1403,1408, Tower E, Galaxy World, Minzhi Street, 
              Longhua District, Shenzhen, China

Podstawowe parametry

PL

Niniejszym spółka Zhenshi Information Technology (Shenzhen) Co., Ltd. deklaruje, że to urządzenie 
jest zgodne z podstawowymi wymogami i innymi obowiązującymi postanowieniami europejskich 
dyrektyw 2015/53/UE oraz 2011/65/UE. Pełna treść deklaracji zgodności UE znajduje się na naszej 
stronie internetowej:https://www.mibrofit.com/pages/support

Deklaracja zgodności

Nazwa: Mibro Watch GS Explorer S        
Model: XPAW023
Wymiary: φ47.8x13.1mm
Częstotliwość operacyjna: 2400‒2483.5 MHz
Przesyłanie sygnału: ≤20 dbm
Pojemność baterii: 460 mAh
Napięcie znamionowe: 3.85 V 
Napięcie odcięcia podczas ładowania: 4.4 V
Wejście znamionowe: Maks. 5 V       1 A
Minimalna moc ładowania: 0,1 W
Maksymalna moc ładowania: 2W    
Zgodność z systemem: Android 5.0 lub iOS 13.0 albo nowszy 
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Scan, watch the functionuse video
扫一扫查看功能使用视频

Scan for user manuals in more languages
扫一扫查看更多语言的用户手册

Scan, watch the functionuse video
扫一扫查看功能使用视频




